
25-5-1983 Travail, main-d’oeuvre et immigration 43 : 31

The fact that our own 1SAP program is very clearly 
designed to protect the integrity of these groups I think 
indicates that we do not want to take them over but do want to 
ensure there is not a lot of overlap and duplication and, to 
some degree, waste.

Mr. Heap: Thank you. 1 have two other questions. One is 
regarding the matter of illegal immigrants, the study done in 
the fall, the position paper done by Mr. Robinson and the 
further inquiry being carried on by him—which, by the way, I 
wish to comment on by way of saying that I am very grateful 
for the great amount of time and care that Mr. Robinson 
appears to be spending on the matter and the consultations he 
has carried out with people who, in my limited experience, are 
quite key people in the Toronto area. Of course, the deadline 
has been put off many times, which is a matter I would not 
complain of, because I have some appreciation of the great 
difficulty of the subject, but is there an expectation we will 
have a more final report before the end of June; and if so, will 
there be any opportunity to bring that before this committee?

Mr. Axworthy: Mr. Chairman, 1 think I indicated at 
previous meetings—it could be checked against the record— 
that I had hoped I could bring a statement to this committee 
before the end of June. 1 have asked Mr. Robinson to give us 
at least enough material that we could have some preliminary 
findings and recommendations. Obviously, many of these 
would also have to be discussed in Cabinet, but those that 
could be put forward 1 would like to be able to do at this 
committee, so 1 am aiming at that deadline. It would, of 
course, be at the call of the Chair as to whether they are 
agreeable to that. I presume they would be.

But 1 should indicate that as a consequence of the position 
paper there have been something like 800 different forms of 
submissions or responses. So that is a lot of material to go 
through, and some of them are very, very detailed, very 
exhaustive. We want to make sure that we do a proper 
judgment. In fact, I have just been told now that tentatively 1 
am to appear on June 29 on the whole issue. So we can look 
forward to that day as something of a milestone.

Mr. Heap: Thank you, Mr. Chairman.
Finally, the matter of immigrant domestic workers, which 

was treated a year and a half ago with a new revised set of 
regulations which are in the process of being implemented 
now: does the minister envisage any sort of public evaluation of 
that program? 1 have heard comment informally from a 
constituency that for some classifications it is working out well 
and for some classifications not so well. That, of course, would 
be a limited sample, and 1 am wondering if the minister has in 
mind to issue any early evaluation of that program.

Mr. McDermid: Could 1 just step in on that, if I might? 
That was one of the questions 1 was going to ask too, Mr. 
Chairman.

I might just ask if you can give us a current status report on 
that particular program, and to find out if you feel that it is 
being administered fairly through the employment offices and, 
in fact, through the immigration officers overseas; if you are

[Traduction]

Le fait que le P.E.A.I. ait été conçu afin de protéger 
l’intégrité de ces groupes montre que nous ne voulons pas les 
contrôler mais, plutôt, nous assurer qu’il n’y a pas trop de 
double emploi ou de gaspillage dans certains cas.

M. Heap: Merci. J’aurais deux autres questions à poser. La 
première porte sur l’énoncé de principes sur les immigrants 
illégaux rédigé par M. Robinson à l’automne. Celui-ci assure 
la continuité de l’étude. D’ailleurs, je tiens à exprimer ma 
gratitude à M. Robinson pour le temps et le soin qu’il consacre 
à ce sujet et pour avoir consulté des personnes dans la région 
de Toronto qui sont, à mon sens, des personnes clés. Il est 
certain que la date limite a été reportée plusieurs fois, mais je 
ne m’en plains pas. Quoique j’apprécie la difficulté du sujet, je 
voudrais savoir si vous envisagez de déposer un rapport plus 
définitif avant la fin juin. Le cas échéant, sera-t-il déposé au 
Comité?

M. Axworthy: Monsieur le président, sous réserve de 
vérification des procès-verbaux des réunions antérieures, je 
crois avoir indiqué que j’essaierais d’être en mesure de faire 
une déclaration au Comité avant la fin juin. J’ai demandé à M. 
Robinson de nous fournir suffisamment de conclusions et de 
recommandations préliminaires pour pouvoir y réfléchir. 
Certes, il faudra en discuter au Cabinet, mais je voudrais 
déposer tout ce que je peux au Comité avant la date limite. Je 
m’en remets, évidemment, au président et je présume qu’il 
serait d’accord.

Je tiens à signaler que l’énoncé de principes a suscité 
quelque 800 soumissions ou réponses. C’est toute une liasse de 
documents et le caractère détaillé et exhaustif de certains exige 
une étude attentive. De plus, nous voulons être en mesure de 
prononcer un jugement éclairé. En effet, on vient de m’appren
dre qu’une réunion est prévue à ce sujet le 29 juin. Nous 
pouvons considérer cette date comme l’un des premiers jalons.

M. Heap: Merci, monsieur le président.
Dernièrement, il y a un an et demi, toute une série de 

modifications aux règlements concernant les domestiques 
immigrants ont été adoptées. Le ministre, envisage-t-il une 
évaluation publique de ces nouveaux règlements actuellement 
en vigueur? Dans mon comté, j’ai entendu dire officieusement 
que dans certains cas, tout marche bien et que dans d’autres, 
pas. 11 s’agit là d’un échantillon limité, bien sûr, mais je me 
demande si le ministre a l’intention d’évaluer le programme.

M. McDermid: Permettez-moi d’intervenir? J’avais 
l’intention de poser la même question, monsieur le président.

Pourriez-vous nous mettre à jour sur le programme et nous 
faire part de votre opinion sur son application par l’entremise 
des bureaux d’emploi et des agents d’immigration à l’étranger.


